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Uszinmniade (usiv) ERH TR Andu N3EATY nTan Co2
nazaslunis 13u=25
5 dannelu Funelu Funsuen Beuudeanids Fmau (nszmy 1nn.
fayaszwing At s Gumslu+ 1 s 3 5
P YAaINg Ju fiduvinnei=
K Havun ; = . ¥ : # muuen) (usiv) 0.74 kg Co2
uriu 1389 weiu 303 usiu 584
2 uA-31
1.A.68 127 312 60 802 162 1,407 172 280,855 561.71 1,404.28 1,039.16
1 n.n.-28
.N.68 128 280 48 791 124 1,334 152 272,280 544.56 1,361.40 1,007.44
13.a-31
i.n.68 128 567 70 734 137 1,849 193 331,191 662.38 1,655.96 1,225.41
111.8.-30
111.8.68 128 282 51 569 103 1,425 134 255,514 511.03 1,277.57 945.40
1 W.A-31
.A.68 128 481 63 739 127 1,468 141 282977 565.95 1,414.89 1,047.01
1iie.-30
1.0.68 128 446 83 1,161 148 2,142 188 423,230 846.46 2,116.15 1,565.95
1n.A.-31
.7.68 128 708 77 1,028 166 1,766 175 358,340 716.68 1,791.70 1,325.86
1d.m-31
#.7.68 128 410 59 838 139 1,709 150 326,426 652.85 1,632.13 1,207.78
1 n.e.-30
N.8.68 128 441 42 779 136 1,240 127 258,873 S1T:15 1,294.37 957.83
1m.A-31
7.A.68 127 822 81 634 123 1,934 162 326,958 653.92 1,634.79 1,209.74
1 .8.-30
W.8.68 127 485 67 516 99 2,047 173 325,986 651.97 1,629.93 1,206.15
15§.A.-31
§.7.68 127 714 69 782 88 1,381 136 275,415 550.83 1,377.08 1,019.04
'5‘1111??{“11& 5,948 770 9,373 | 1,552 | 19,702 | 1,903 3,718,045 7,436 18,590 13,757

* yAansaeduvms 110 Ay

* yaminsangativayu 16 au
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0

Ty W
LAY
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; UINLN
U s =
e oo Suathu aammuy Amdu gAY n1saa Co2
AN Jui o : Nzl | | i =

AU B (TT)) i My [ 158 =25 (nszae 1 An. 4An

Su nn. wNLA3=0.74 kg Co2
10/2568 |30 ».A.68 22 319 7,018 14.04 35.09 25.97
11/2568 |25 W.0.68 23 206 4,738 9.48 23.69 1755
12/2568 |25 §.n.68 19 234 4.446 8.89 22.23 16.45
SuS IR ILR 759| 16,202 32.40 81.01 59.95

7 o o o
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Usurasnisiinnsnensnseme waznisuassfgatsuarinaan (e

Uszantlauilszanns 2569 (Aa1AN 2568~ 2569)

5 e Amfusmonwin [dwninnszens n15UaDY Co2
Ay | idewd fidn qmzzavr)mn (1 33=500 usin) 136 =25nm. (nFzew 1 nn. a0
o unnAa$=0.74 kg Co2

1 |;&An 2568 61 30,500 152.50 112.85
2 |wgAAned 2568 98 49,000 245.00 181.30
3 |fuAN 2568 42 21,000 105.00 77.70
4 |uns1AN 2569

5 |nuaniug 2569

6 |[HuAn 2569

7  |wnau 2569

8 |wguAAN 2569

9 |[Aguiau 2569
10 |n9ngAN 2569
11 |danAn 2569
12 |fiugnew 2569

SAMF UM 201 100,500 502.50 371.85

*HBy| ™ JUN 5 1HaUNNTIAN 2569
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UszanUauuseuna w.a. 2569

. Aunnaed (ke
2oy e = FEUENY FIUUMSIANLIY Wuduauidu
il i (Mawas) \Jowds Gns) (um) £
2.7446
1 |manAu 2568 2,511.00 384.609 12,300.00 1,055.60
2 |wgeRnieu 2568 3,758.00 433.170 13,700.00 1,188.88
3 Surmu 2568 5,528.00 734.119 23,200.00 2,014.86 |
4 |unsnu 2569 =
5 |nun1iug 2569 =
6 |Tunmu 2569 -
T yeu 2569 -
8 [wauwniAu 2569 -
9  |&iquieu 2569 -
10 |nIngnau 2569 3
11 |FawAy 2569 .
12 |fiueneu 2568 .
sandusuauidy 11,797.00 1,551.90 49,200.00
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amzArlAERnS Uszantlauiseun 2569

. USnatmunis
Aunmees | USunmiild/aas
szian S wuoe | Uasilaas GHGs
(kg CO,) iafing
(kgC02)

Fowde (Fioa)

ARIAN 2568 2.7446 31.283| @&n9 85.8593218
wqﬁ%mﬂu 2568 2.7446 31.526| @ang 86.5262596
THIAN 2568 2.7446 15.76| @n5 43.254896
HNI1AN 2569 2.7446 ang 0
HAMUE 2569 2.7446 ane 0
furAn 2569 2.7446 ang 0
INEEU 2569 2.7446 ang 0
WEEAIAN 2569 2.7446 ang 0
HuIsu 2569 2.7446 ang 0
nangIAN 2569 2.7446 ang 0
FmAN 2569 2.7446 ang 0
U8 2569 2.7446 ang 0
SIHIIUIU 2.7446 78569 @Ang 215.6404774
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Atdene sulszinmaavaa
519015 udszanm

IR | Fewsz | Smanlu Sauay

JUYARING 1,846,560.00 | 289,860.00 | 10.18 |  1,556,700.00 84.30
Andnefansmaeidion 1,697,760.00 258,120.00 | 15.20(  1,439,640.00 84.80
AndntanTmaei 148,800.00 31,740.00 | 21.33 117,060.00 78.67

SuAnANI™M 11,046,440.00 | 2,934,980.13 | 20.64 8,111,459.87 73.43
AMBULNY 3,564.000.00 369,299.00 [ 10.98f  2,994,701.00 89.02
Fintiame 2,971,520.00 | 1,603,579.13 | 53.96| 1,367,940.87 46.04
FATTAR) 339,000.00 2,500.00 | 0.74| - 336,500.00 99.26
masrsapllng 2,000.00 10400 |  5.20 1,896.00 94.80
QUAIYU 4,369,920.00 | 959,498.00 | 21.96| 3,410,422.00 78.04

JUSunaMYY 6,774,870.00 932,621.71 | 8.10 | 5,842,248.29 86.23
favunsIAnIAneT 4,583,370.00 813,757.71 | 17.75|  3.769,612.20 1 82.25
AT RANUUAT TGN 166,000.00 25,000.00 | 15.06 141,000.00 84.94|
fampise . 1,310,000.00 71,00000 | 5.42| 1,239,000.00 94.58
gampLAniTnsundeny 715,500.00 22,86400 | 320]  692,636.00 96.80

—s 19,667,870.00 | 4,157.461.84 | 21.14 | 15,510,408.16 78.86
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Ay | pislesms neaudun saridued dliadid nntminmmEe
: ' Fmdn Seez | dwouldn | Seuse
1 691100002 | Fr¥ngnindartoneden 1,097,280.00 108,000.00 9.84 989,28000 | 90.16
2 891100002 | A¥regndniansmviuiton 600.480.00 150,12000 | 25.00 450,360.00 |  75.00
3 691200001 | Fr¥regndrefamsmareiu - 148,800.00 3174000 | 2133 117.060.00 | 78.67
4 692101005 | aeuummnITInT 1,000,000.00 74,510.00 7.45 925,490.00 | 9255
5 692101005 | msuuvmnTIRER 2,000,000.00 186,138.00 931| 181386100 | 90.69
6 692101007 | weuuyuidrtisam 50,000.00 26,600.00 | 53.20 23,40000 | 48.80
7 692101008 | fwfiifimmenasmitms 20,000.00 8,550.00 | 4275 1.45000 | 57.25
8 692101010 | Gnlwddwmiv 294,000.00 73.500.00 | 25.00 220,50000 |  75.00
9 692102001 | ehdnfometlatinuaniductume 20,000.00 - - 20,00000 | 100.00
10 |eo2102011 | édrammAma 50,000.00 750000 | 1500 | 4250000 | 85.00
1 802102023 | niedetimanmairnduadnfng 180,000.00 173,007.60 | 96.12 699240 | 388
12 892102025 | dwgan ' 397,200.00 397,200.00 | 100.00 - 0.00
13 692102026 | lEdshunsdmiseg 170.000.00 53,895.00 | 3170 116,105.00 | 68.30
14 [692102028 | sitmonth q 10,500.00 1000000 | 9524 50000 | 476
15 692102029 | dganumyrtainiipinm 50,000.00 - - 50,000.00 | 100.00
18 692102034 | Anhqesingn 38,000.00 - - 38,000.00 | 100.00
T17 |e92102038 | endemiuseen 36.000.00 9.00000 | 2500 27,00000 |  75.00
1B |692100039 | sufmurdugifimaypaans 28.000.00 - - 28,000.00 | 100.00
19 [692102040 | sinfeidus mthin uszdmmy 1.991,820.00 95297653 | 47.84 | 103884347 | 5177
20 682103003 - | AdgMITNERT 20,000.00 - - 20,000.00 | 100.00
21 692103008 | AiARroNRIanS 30,000.00 - - 30,000.00 | 100.00
22 692105008 | ArdRqemilinamata 20,000.00 - - 20,00000 | 100.00
23 692105010 | érimqBemBusmentu 24,000.00 250000 |  10.42 2150000 | 8958
24 692103019 | driagsninem 235,000.00 - - 235,000.00 | 100.00
25 892103020 | iEqwiafie 213813 dag unctlodifimsating] 10,000.00 - - 10.000.00 | 100.00
26 692200004 | luswdlyd ' 2,000.00 104.00 5.20 1,896.00 | 94.80
27 693100005 | fagioimasinu 250,000.00 250,000.00 | 100.00 - 0.00
28 693100007 | myiniironRaned 200,000.00 - - 200,000.00 | 100.00,
29 693100009 | eeginiriTnunnuasingund 50,000.00 - . 50,000.00 | 100.00
30 693100009 | Fagfonilaennussuisuns 444,000.00 - - 444,00000 | 100,00
31 693100010 | Aagfudiendinemeta - . 10,000.00 - - 10,000.00 | 100.00
32 [693100017 | shagftuigudmun 553,900.00 25000000 | 4515 | 30390000 | 5467
33 893100019 | segiomidninem 60,000.00 3520000 | 5867 24,80000 | 4133
34 693100019 | sapfoeidninemu 2,802,020.00 42420800 | 1544 | 237772200 | 84.86
35 |eoar01516 | Tawms “ovpamwilvg Wemadmgruua]  111.000.00 - - 11100000 | 100.00)
36 {69410157 | lasenms Lib Arts’ Tatk 30,000.00 800000 | 26.67 22,00000 | 7333
37 694101518 | Tasenas Lib'Arts tdol . 15,000.00 - - 15.000.00 |  100.00]
38 694101519 | Tamans UP Freshmen Sport Day (firitiaetind) 10,000.00 - - 10,000.00 | 100.00
39 |694101520 | TessmsmsdmvirunaAmisaonades 3.000.00 - - 3,000.00 | 100.00
40 624101521 | Tamnmsmafeuinssfemausiiidmmnd  24.000.00 24,000.00 | 100.00 - 000
4 le9d101522 | Tamnmnmnundesiurznagu 10,000.00 - = 10,000.00 | 100.00
42 |ess01523 | Temnminmssenmmnduiunmliiggmisug 15,000.00 15.000.00 | 100.00 - 0.00
43 694101524 | Tamnrefivmypmns 20,000.00 - - 20,000.00 | 100.00
a 694101525 | TessmrsemmassmvmuaBgging 200,000.00 - - 200,000.00 | 100.00
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s | dlasims nuazBun saAliN i Wﬂ?“mm‘m
. _ It touae U Soune
45 |eo4t01526 | Tammmwdsnmanmlenflamamessuinazau 50,000.00 - - 50,000.00 |  100.00
46 894101527 | TassmawmAmanmuazianssnmmsid (lntJ 70.000.00 70,000.00 | 100.00 - 0.00
47 694101528 anmﬁmguﬁdmmem 10,000.00 - - 10,000.00 { 100.00
48 1694101529 | Tasenraflmels (mAnadmms ) 38,000.00 - - - 38,000.00 | 100.00
49 |ega01530 | Tasmnysonmminusmuadetntn © 40,000.00 40,00000 | 100.00 - 0.00
50 694101531 - | InnnmipflmAeuninieninusset|  250,000.00 - - 250,000.00 | 100.00
51 694101532 Tnﬂnﬁﬂg:ﬂmﬁﬂﬁﬂﬁmmuamﬁqﬁnm 20,000.00 20,000.00 | 100.00 - 0.00
52" 694101533 | lassnmigrlwenemussufidmnetdnany 30,000.00 30,000.00 { 100.00 - 0.00
53 694101534 Tmmﬂguﬂmﬁua:ﬂwﬁmmmammwm 20,000.00 13.400.00 | °67.00 6,600.00 | 33.00
54 1694101535 | TasenrnigalwAussisnnfdassdiniofodimg £0,000.00 - - 80,000.00 | -100.00
55 694101536 | Tamminlsifugmunmmisfinunssimsngean 80,000.00 - - 80,00000 | 100.00
56 694101537 .| Tammmlssmdinfufuinganuasamiutoygsi) 50,000.00 18,000.00 |  36.00 32,00000 |  64.00
57 |694101538 | TanmmbsmpapainsuermmbiendiotidTue]  200,000.00 68,605.00 | 34.35 13130500 {  65.65
58 |694101539 | TrisnmlssgufnesedabninniAsmand] 20,000.00 - - 20,00000 | 100.00
50 |694101540 | TasenmileBrlnaf@nsadsnmndghu 10,000.00 - - 10,00000 | 100.00
60  |694101541 | TewnsiefismAlnemussufjidemiien@nan] . 5,000.00 - - 500000 | 100.00
61 694101542 | lassmafimpsisfianlimieansiizeyrat 250,000.00 - - £ 250,000.00 | 100.00
62 694101543 | TammaWamustoinudihdinfutanAnlg 20,000.00 - - 20,000.00 | 100.00
65  |694101544 | Temmiamwinunnstinesfiowmadifiontad 40,000.00 - - 40,000.00 | 100,00
64 694101545 | TasenmaWmmmypminsanamtumu 200,000.00 ~ - 200,000.00 |  100.00
85  [694101546 | TesemmimmnazuuarmunadeninAnrsdon 80.000.00 - - 80,00000 | 10000
66 694101547 | Tassnmimmuasisuinsuuntadmsianis 180,000.00 100,301.00 | 52.79 89,699.00 41.21
67 694101548 | lassmadsnndnenmiiihidnencAsuaans 30,000.00 - - 30,000.00 | 100.00
68 694101549 ‘Iaﬂmsvi'mmﬁnanmwmédu%nmnwaau‘ 25,000.00 - - 25,000.00 | 100.00
69 (694101550 | Tammeimnanmmandomsazeonniaende 5000000 - - 50,00000 | 100.00
70 |694101551 | Tesemeimmmdngma 140,000.00 7200000 | 5143 68,00000 | 4857
7 694101552 | lassmsimnngwmdaunisuninsgnanin 150,000.00 80,000.00 | 53,33 70,00000 |  46.67
72 694101553 | Tassmsimsnoneademdnmtu 30,000.00 25,623.00 85.41 4,377.00 14.59
73 (604101554 | TesmimimnnsrrsdammAmnmdiu 25,000.00 - - 25,000.00 | 100.00
74 694101555 Tﬂ‘i»lﬂ’lﬁmu’m’t‘#‘ﬁﬁﬂ'lm%’lmﬁﬂ"ﬁ 40,000.00 - - 40,000.00 100.00
75 694101556 | Tammimimansrarsdswdnmuiusa 15,000.00 - - 15,000.00 {  100.00
76 [694101557 | Tassmmimangreradmmimnmingingy 50,000.00 - - 50,000.00 | 100,00
77 694101558 | Tassnmnmerdudednign 40,000.00 40.000.00 | 100.00 - 0.00
78 694101559 | TamnmamwdfuamAstiin 14,500,00 13,000.00 | 89.66 150000 | 10.34
79 [e94101560 | Tamnmmmurdinquidedmiin 90,000.00 - - 190,000.00 | 10000,
80 894101561 | Tamnsdiennmndnquussiamssan 50,000.00 50,000.00 | 100.00 - 0.00
81 894101562 | TassmAdauncian@agniasadrndanasam] 50,000.00 - - 50,000.00 | 100.00
82 |694101563 | TawsnmiRsily e mwvind 30,000.00 - - 30,000.00 | 100.00
83 694101564 | Tasanmdsietssrunanisinusaivnalssn] 6,000.00 - - 6.000.00 | 100.00
84 694101565 | Tmsenmsusdunmimssnanuseininmnnn 75.000.00 14,760.00 | 19.68 60.240.00 { 8032
85 1604101566 | Tamnmsuslumisdmdnannduinidamatilel 15,000.00 - - 15.000.00 | 100.00
88 [694101567 | Tasnasustoinmuzdimusmsmunatdouszinali 10,000.00 - - 10,000.00 | 100.00
87  [694101568 | TmssmmiduatuiRmssanuaznnn 61.000.00 80,978.71 | 99.97 2129 0.03
88 [694101569 | Tasenidusiniansrausznmindu 10,000.00 - - 10.000.00 | 100.00
89 694101570 | lassnmafumunrAmbszsuntsefisniwages| 100,000.00 - - 100,000.00 | 100.00
%0  |694101571 | Tasenisamfiadinun 130,000.00 3600000 | 27.69 9400000 |  72.31
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#wiu | sdlassms uandun weAlNe3 ik nlsznmsie
o T Souaz Imouln | Seuse
o1 |sodron572 | Tammadsanentwanmnmendiu 25,000.00 - - | 2500000 100.00
92 894101573 | Tamsnrsmmuniudf@ntionln ndevasumals) 60,000.00 - - 60,000.00 | 100.00
93 694101574 | Tamsmsansdaly 30,000.00 - - 30,00000 | 100,00
94 |e04101575 | TasameguvdeRadusienimn (b At Smart Talf 40,000.00 - - 40,000.00 | 100.00
95  [694101576 | Tasunrailedaily (Voice of LibArts) 30,000.00 - - 30,000.00°|  100.00
g6 |eodto577 | TassnmsusuAeanvinidviansredmm 10,000.00 10,000.00 | 100.00 - 0.00
97 694101578 Tﬂwnmﬁmdaﬁ’muﬁnuz’immnmm%ﬂm 12,000.00 - - 12,000.00 100.00
98 [eoat057e | TasnmssumiteinniinusAnionsmminm]  * 20,000.00 - - 20,00000 | 100.00
89  |694101580 Tmmmmﬁsﬁ'mﬁnuﬁmmnﬂwﬁmnﬂ . 9,500.00 - - 9,500.00 | 100.00
100 [eostoiset | Tassnmmumufievmmmimedsuensmdmm]  60,000.00 - - 60,000.00 | 100.00
101 (894101582 | Thrwnmsmumtimondimunriseiugmnminm 100.000.00 - - 100,000.00 | 100.00
102 |eosto1831 | gwpilannandanu sy 1 74437000 - - 74437000 | 100.00
103 694101862 | TrssmiadsnmnmisiidndmiuaiieAnum) 15,000.00 4,00000 | 26.67 11,00000 | 7333
104 694103041 Tasm'mﬁmtuawﬁsuman{ 25,000.00 25,000.00 | 100.00 - 0.00
105 694103042 | Tammmimygyiuwinlisdmirnudnaant 10,000.00 - - 10,000.00 | 100.00
108 694103043 | Tammasmndlwifimiisratgesimes 60,000.00 - - 60,000.00 |  100.00
107 [694103044 | Tasemsindedt Andiand dugydwasun 15,000.00 - - 15,000.00 | 100.00
108 |694105045 | Tasanrageacwiibuislas ussinygrosAaa] 30,000.00 - - 30,000.00 | 100.00
109 694103046 | TasinalningrocAsumans 26,000.00 - - 26,000.00 | 100.00
10 894104034 | TamnmednssnpdsanntsmnomelFrosAm  1,100,000.00 450000 | 041 ] 109550000 | 99.59
11 894104035 | Tesermimnngenwenidy ' 160,000.00 39,00000 | 2438 121,00000. | 75.63
"2 694104036 Tnﬂn'ﬁﬁﬁ'uﬁqunmﬁn1ﬁam'iua:ﬂm%nm€ﬂ 50,000.00 27,50000 | 55.00 2250000 | 45.00
13 |694105034 Tannmiareuinrrugnmndingy 150,000.00 495000 | ° 3.30 145,050.00 | 96.70
14 694105035 | Tamnnsdnaouinseiumadinisdog 125,500.00 - - 125,500.00 | 100.00
115 1694105036 | Temmindnisdinmmsulsussem 30,000.00 475000 | 15.83 2525000 | 8417
16 694105037 | TasemnAnmfrinisinintsausumusitie: 110,000.00 - - 110,000.00 | 100.00
17 894105038 | Tasammimandnunmimumunussasuineey 280,000.00 13,164.00 470 266,836.00 | 95.30
118 |694105030 | TawmWanndnenmiRmmdnedonuenh] 20,000.00 - - 20,000.00 | 100,00
gaATIN 19.667,870.00 415746184 | 2114 | 15510408.16 | 78.86
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s sqEnsANTEIY Suthda 'ﬁuﬁﬁuqm NS | e
1 |ddrsmessudancadnmndongy (ssfulBgguen nangrenening - usmidia) 9 5.n. 2568 | 115., 2568 4 1,000.00
2 |Awiranamauiammdnmndingy (ssiu3ggnien nangranning - dusenisinen) 11 5.A. 2568 | 116.A. 2568 -1 200.00
3 ﬁnaa‘:’mwnmvé’mmwﬁmﬁé’enqu (YARING) 9 6.n. 2568 | 10 5.A. 2568 1 3,300.00
4 |Asmziiluweusy English for Graduate Studies | 8 5.n.2568 | 11 5.5 2568 15 63.000.00
sukun| 31 67,500.00
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i s lEsy Sty
Fuft 8 SuaAn w.A. 2568
1 |Asmsiileususu English for Graduate Studies | 42,000.00
34 42,000.00
Fufh 9 $ua1An W.A. 2568
1 |Aredipanaseuiaarainiedings (ssAul3ygmen ningasnienive - usndin) 800.00
2 |Aaiaadsuiapaunindingy (yaaIng) ' 2,100.00
3 | Asansilaususa English for Gra&uate Studies | 8,400.00
’ 59 11,300.00
Fuiht 10 SurAn W.A. 2568
1 |AiamaseuinrImEnEIRNgY (4ARINS) 1,200.00
2 |Frsmzdeueuas English for Graduate Studies | 4,200.00
9 5,400.00
Fuit 11 Su1AN WA, 2568
1 |faiirsmassuiarmminmndengs (ssinBggguen ndngasniening - wsnida) 200.00
2 |dsiinmasouinmsinmungingy (sinBggien wingasmuiie - dudenisdne) 200.00
3 | Araensiilenausn English for Graduate Studies | ' 8,400.00
I 8,800.00
S e 67,500.00
Hayn o Aufl 5 unsnan n.A. 2569 15:34:31 1w (wursa Basna)
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9 6.7. 68 Arsnzifianous English for Graduate Studies | 8,400.00 - 53,300.00
10 8.5, 68 |FrmiRMARELIAAIIENNEINGY seduTufnfinen 1,200.00 54,500.00
10 5.7, 68 |AramzidunsuTH English for Graduate Studles | 4,200.00 58,700.00
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4" | AS011723: vhwilnRx Brother MFC-T920DW BT-5000 Y / 2 380.00 760.00 2 38000 760.00
IR LU

5 | As0z0881: ufnlvidorias ;um 1.5%20 1 20 s Ay = 3 .250000 7,500.00 3 250000 7.500.00
Su

6 | AS120322: efuwilnfun Laser o Brother {u TN-2618K 1 230000 2,300.00 1 230000 2.300.00
i1 =On .

7 | As120342: wilnifainkjet o Epson §u T664 L-SERIES & 1 280.00 280.00 1 280,00 280.00
@ o .

8 | As120343; vilmiuinket Shio Epson {u T664 L-SERES A 1 280.00 280.00 1 280.00 280.00

| ¥hena

9 | As120344: wilmiuinkiet 8% Epson {u T664 L-SERIES & 1 280,00 280.00 1 280.00 280.00
wiyy =

10 | AS120345: vilnifisdnkiet d¥o Epson fu T664 L-SERES § - 1 280.00 280.00 1 280.00 280.00
wifes =0 N

11 | AS120350: miuwiinfand Laser B Brother fu TN-261Y & 1 230000 2,300.00 1 230000 2,300.00
willos zndoy

12 | As120352: ndfumilndant Laser 8o Brother fu Tv-261C / 1 230000 230000 1 23000 230000
W =0u
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13 | AS120353:n¥unilnfni Laser Sifo Brother {u TN-261M 1 230000 230000 | 1 230000 2,300.00
flvany zndoy

14 | AS120374: qunsiinssowionn Switching Hub S port = 2 800.00 1,600.00 2 80000 1,600.00
& .

15 | AS120542: vilmiuinket 8% Canon {u Pema 62010 2 380.00 760.00 2 38000 760.00
(Black) i1 135 ml:nn

16 | AS120584: vhrvtand o Canon fu CA91 ity = 2 150000 3,000.00 2 150000 3,000.00
aify

17 | AS120648: vilniflinkjet ¥ Canon fvarg 100 cc =wan q 200.00 800,00 ¢ 20000 800.00

18 | AS120649: wilmfsinkiet ko Cancn H51 100 cc zvin 1 20000 200.00 1 200.00 200.00

19 | As120650: vilmutnkiet S¥o Canon Aivilos 100 cc 1 q 260,00 800.00 a 20000 800.00

20 | As120651: villmfsinklet 3% Canon #Hh 100 cc zvim 4 20009 800.00 a 20000 800.00

21 | AS120665: wilmAs Inklet 8o Epson fu TOOV100 ot 5 350.00 1,750.00 5 350.00 1,750.00
003 M &Aum 65 ml /ot z0m

22 | AS120666: wilnif inklet B¥ip Epson {u TOOV100 et 5 350.00 1,750.00 5 35000 1,750.00
£03 C fith 65 ml /v svm

23 | AS120667: wilnihs inkjet h¥e Epson Ju T0OV100 wef 5 350.00 1,750.00 5 35000 1,750.00
003 Y fiviios 65 ml /v svam

24 | AS120706: miuvilnfand ¥e PANTUM fu PC211E A~/ t 550000 5,500.00 1 550000 5,500.00
neipe znANN

25 | AS120721: suusdynv Mini Display port to HDMI/ 5 250.00 1,250.00 5 25000 1,250.00
VGA/ DVI /8u =
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26 | A$120802: wilmuSuiacs EPSON L3110/003 T 70 ml/ 5 350.00 1,750.00 1 35000 35000 4 35000 1,40000
RADN sindoe .

27 | As120815: wilniRu Inkjat HP GT538K Hsh 90 ml /v3n = 6 350.00 2,100.00 2 35000  700.00 4 35000 1,400.00
Y]

28 | AS120816: vilmR nkjet HP GTS2CY & 70 mL /tnm = 1 350.00 350.00 . 1 35000 350,00
v

29 | As120816: wilnif Inkjet HP GTS2CY @th 76 ml. /von 10 350.00 3,500.00 10 35000 3,500.00
u

30 | AS120817: vilmRu Inkjet HP GTS2MA fums 70 mL /o 1 350.00 350.00 1 35000 350,00
na

31 | AS120817: wilmd Inkjet HP GTS2MA fum 70 mL. /039 10 350.00 3,500.00 10 35000 3,500.00
oy

32 | As120818: wilrih inkjet HP GTS2YE fiviles 70 ml /i 1 350.00 35000 1 35000 350.00
=M

33 | As120818: wimBy Inkjet HP GT52YE fimiina 70 ml /va 9 350.00 3,150.00 9 35000 3.150.00
=By .

34 | As120835: wilnif Inkjet i canon {u Pixma G2010 2 350.00 700,60 2 35000 700.00
(Yeltow) fvSna 70 ml. /vam zvin ’

35 | As120836: wilmif inkiet Shio canon fu Pama G2010 2 350,00 700.00 2 35000 700.00
{Cyan) fith 70 mL /13 :v7m

36 | AS120837:: wilmiA inkjet B canon {u Pixma G2010 2 350.00 760.00 2 35000 700.00
(Magenta) fiway 70 mi /v =nA

37 | AS120899: Wi inkjet o HP GTS1 fn A /adfu = 7 120000 8,400.00 7 1,20000 8,400.00
ady

38 | AS120500= vaind inkiet Shio HP GT52 # & /ey mwily 5 130000 6,500.00 5 130000 6,500.00
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1 | AS010012: nsslng 7 i udy 1 6667 66.67 1 6667 6667

2 | AS010044: nszaTy A4 80g 500 utiu +3u 2 13500 270.00 a0 135,00 ‘ 5,400.00 42 13500 5,670.00

3 | AS010070: nsemNNMABINTA M7 21 30X5 3, P 5 229.00 1,145.00 2 22900 45800 3 22900 687.00 -
4 | AS010120: nyemwliin 12 x 50 any, =6 2 35.00 70.00 2 35.00 70.00
5 | AS010275: nmauvia 40 ni :fu 4 98.00 392.00 3 9800  294.00 1 §8.oo 98.00
6 | AS010312: Alulfunsemv 40 ndl zdu 4 3500 140.00 2 73500 70.00 2 35.00 70.00
7 | AS010316: ARuA wued 108 :ndpd 3 70.48 21143 3 70.48 211.43
8 | AS010317: AR wef 109 mndes 6 59.69 358.13 1 ;;;69 5 59.69 ' 298.45
9 | AS010319: aRush wwef 111 undes 9 36.00 324.00 1 36.00 36.00 . 8 3600 288.00
10 | AS010320: Afivsn wod 112 ness a 24.00 96.00 2 24.00 48.00 2 24.00 48.00
11 | AS010355: m%‘mt&umsﬁu No.10 =y 7 9235 ‘ms.as ' f 7 9235 6&6;43
12 | AS010508: Fooumn =5y 5 75.00 375.00 | s 75.00 375.00 -
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13 | Asoiosie: wtth 2 th 6 5000 300.00 3 5000 15000 - 3 50,00 150.00
14 | As010537:wmfla1ih :z‘:'-m 10 4000 400.00 9 4000  360.00 1 40.00 40.00
15 | As010601: luilndmianfifus ifin :vren 5 2000 100.00 5 20,00 160.00
16 | Aso20848: mma «fou 5 500 25.00 5 5.00 25.00
17 | AS010867: mmflunsemy wef 10 zndeq 1 1184 130.22 5 1184 59.f9 6 11.84 71.03
18 | AS010881: aarbunteay wod 35 zndbs 10 14.60 146.00 1 14.60 14.60 9 14.60. 131.@
19 | AS010882: mamwunicay wef 1 sndisd 16 10.00 . 160.00 3 1000 30.00 13 10.00 130.00
20 | AS010903: adninof PVC la :3u 3 22000 660.00 3 22000 660.00
21 | AS010977: vilmiauviuvsety 28 39, fvhitu z5u 2 . 13.00 26.00 2 "13.00 26,00
22 | AS010999: sl wilnlusa =Su 2 165.00 330.00 2 165.00 330.00
23 | AS011066: Yinnusidn Wauvay 1 s, ity -iw 18 - 700 126,00 18 7.00 126.00
24 | AS011067: Uannusidn Wauvay 13, Jua s 10 7.00 70.00 10 7.00 70.00
25 | As011122: nszmwaimnedymafu Ag 50 ushvudn :Ju 5 130.00 650.00 2 13000 260,00 3 130.00 - 390,00
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2 | As011131: themaud@auuunm outn 7 mi =8u q 69.00 276.00 1 69.00 69.00 3 69.00 207.00
21 | AS011133: fladmmndnatafin win z6u 9 36,00 324,00 1 36,00 36.00 8 36.00 288,00
28 | As011141: wiutssWun No.d fbidu by 1 85.00 85.00 1 85.00 85.00
29 | AS011144: thamlnfuoda Wanay 2 as. f = 3 28.00 868.00 3 28.00 84.00 28 2800 784.00
30 | AS011145: thnmlavfueda Wanau 2 uy. funa i 30 28,00 840.00 2 28,00 56,00 28 28.00 784.00
31 | Aso11146: thnmilafuoda Wanau 2 . fdhidu =dw 28 28,00 784.00 2 2800 5600 2 28,00 728.00
32 | AS011184: wdniAnav 12 win S Canon fu WS-1210H1 1 599.00 599.00 - 1 599.00 599.00

0 =S

33 | AS011207: vannwiiutienrw vilmkin & xdw 2 38.00 76.00 2 3800 76.00
34 | As011208: vinmuiudiernw vllmiin foug - 2 3800 76.00 2 38,00 7600
35 | AS011209: innnfutisarn wilaiin dmfos =i q 3800 152,00 2 3800 76.00 2 38.00 76.00
36 | AS011210: vinnwiudenrm ollwkdn il ofm 4 38,00 152,00 4 38.00 152,00
31 | AS011347: imlaudtiia wuuthe whinda 5 . /8u =Su 13 39.12 508.59 7 3942 27386 6 39.12 23474
38 | MD10104: witniFuuvhnlasiuanifuas =5 5 980 49.00 5 980 - 49.00
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November 24", 2025

To: Dr. Kultida Khammee, University of Phayao, Thailand

Dear Dr. Khammee,

[ would like to express my genuine interest in contributing as a research mentor for your
project entitled Multiple Wh-Words in the Lexicon, Grammar and Discourse: The Case of
Thai and Korean. Given my expertise in the linguistics of Thai and Korean, I believe I can
provide meaningful guidance and support as you navigate your research endeavors.

Furthermore, this letter serves as a formal invitation for you to visit Hankuk University of
Foreign Studies to engage in collaborative research during March - June 30, 2026. I believe
that your expertise, combined with our institutional resources, can lead to significant insights
and advancements in our shared arca of interest.

It would be a pleasure to collaborate with you on your project, sharing insights and
methodologies that could enhance your understanding and approach to your research
questions.

I look forward to welcoming you at Flankuk University of Foreign Studies.

With kind regards,

\/)}w's/"c/

Professor Dr. Kyungeun Park

Head of Department of Thai Studies
College of Asian Languages and Cultures
Hankuk University of Foreign Studies
(+82)2 2173 3168

(+82)10 9414 9602
kyungeunpark@hufs.ac.kr

wovew.hufs.nc ke
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Multiple Wh-Words in the Lexicon, Grammar and Discourse: The Case of
Thai and Korean
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1. Executive Summary

Linguistic expressions, known as wh-words, e.g., ‘what’, ‘who’, ‘where’, ‘when’, ‘why’ and ‘how’,
present unique challenge for language scientists because their behavior is often quite dissimilar
from other words, e.g., ‘table’, ‘he’, ‘school’, ‘yesterday’, ‘arbitrary’, and ‘carefully’, as
corresponding to those wh-words above. The challenges include morpho-syntax and semantics, to
which a large number of researchers attempted the exposition of their uniqueness. For instance,
Chomsky (1977) studied ‘wh-movement’ in a number of studies, Ross (1967) proposed the concept
of “pied-piping’, Huang (1982) studied wk-in-situ languages like Chinese, proposing a process of
covert wh-raising, Rizzi (2006) argued for specific positions within the sentence structure (CP) -
where wh-elements are located, and Roeper (1988) argued that spec functions as a trigger in wh-
movement. There are a number of studies of wh-word acquisition as well (Rojina, 2004; Bellugi,
1965; Bloom et al., 1982; Stromswold, 1988, 1995; Roeper & de Villiers, 2011; among others).

More recently, along with formal approaches listed above, researchers began to explore the
phenomena with broadened scope, i.e., multiple whA-words from a crosslinguistic perspective.
Languages exhibit much variability in the form, structure, and function of multiple wh-words.
Since Thai and Korean share certain similarities, such as relatively free argument deletion (often
known as ‘pro-drop’) and greater attention to interlocutors (also known as‘intersubjectivity’) as
well as widely different typological profiles, such as morphosyntactic types, word-order, tone, etc.,
a comparative study of multiple wh-words in these two languages will shed light on the extent of
variability as well as commonalities. Despite the promises such studies would offer, there have not
been any serious attempts to compare and contrast multiple wh-words in the two languages. Hence
the ratlonale of the present study. : :
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2. Principles and Rationale .

2.1 Research Background
[Multiple Wh-words]

Recently, researchers have explored syntax, semantics, and pragmatics of constructions with
multiple wh-words across languages, which are understood as constructions structured with two
or more wh-elements that can fulfil different functions, and which are typically distributive rather
than collective (cf. Moravesik 1978; Haspelmath 1997: 180). In English these constructions are
represented by interrogatives, such as Who did what? or I don’t know who went where.
Constructional patterns with multiple wh-words in different languages have been extensively
studied, especially from a syntactic perspective, e.g. Rudin (1988), Grewendorf (2001), Aoun &
Li (2003), Grebenyova (2006), Gruet-Skrabalova (2011), Tomaszewicz (2011). Overall, thése
studies show that multiple wh-word constructions vary significantly across languages. While
previous research has extensively examined constructions with multiple wh-words from a syntactic
perspective, their semantic and pragmatic dimensions — particularly in lesser-studied languages —
remain underexplored.

[Variability in Language]

Constructions with multiple wk-words appear in a striking variety of formal and functional guises
across languages: wh-word reduplication, repetition, and combinations of different wh-words,
which can cover a range of functions, including (indirect) questions, (quasi-)relatives, indefinites,
and others, and express a variety of meanings. For instance, reduplication may signal emphasis or
exhaustive listing. In colloquial Mandarin, thie form shéi shéi ‘who-who’ conveys the meaning ‘all
those who / which ones’ and is typically used in the spoken register to inquire about a group rather
than a single individual (example due to Apresjan 2025).

(1) Mandarin colloguial

shéishéi = yao qu?
who-who  want, intend to go
‘Who (all) wants to go?’

In Yiddish, however, wh-reduplication sometimes marks rheétorical quesﬁons or inferential
statements (example due to Apresjan 2025). :
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(2) Yiddish
VOs-v0s,  nor - araynzogn hot er gekent.
what-what only.ptc]  tell-off.inf have.prs.3sg 3sg m  know.ptcp.pst
‘Well, all he could do was scold someone.’

Apresjan (2025) further notes that in Russian, wh-reduplication with adversative markers conveys
concessive or contrastive meanings, a pattern also found in Polish (Dobaczewski et al. 2018),

Another typie of wh-constructions are combinations of different wh-pronouns, which can occur, for
instance, in distributive questions, either in direct questions like Spanish Quién dijo qué? “Who
said what?’ or in indirect-questions like Belarusian Ja mnahix vedaju i bacu xto jak budyje. ‘1
know many people and I see how each one builds’, in which ‘who build how” is interpreted as
‘how each one builds’.

In some languages, these constructions are highly idiomatic and exhibit language-specific
semantic and pragmatic properties. For example, in Slavic languages, apart from interrogative and
- relative, combinations of different wh-words have other functions. They can be fully lexicalized,
as in Ukrainian indefinites dexto, dejaki ‘some people, lit. where who, where what kind of* or
BCMS free choice gdjekoji “an occasional one, lit. where which’. They can develop into syntactic
phrasemes with restricted collocational properties and lexicalized interpretations, such as Russian
kto kuda ‘different people went in different directions, lit. who where’ or komu kak ‘different
people have different opinions/tastes, lit. to whom how’ (cf. Apresjan & Kopotev 2022). Such
constructions are attested in many Slavic and Finno-Ugric languages, Turkish, Hindi, as well as in
Baltic languages. Apresjan (2025) also observes that although considerably less frequent, these
constructions may contain more than two wh-words.

[Language Samples]

In order to explore the crosslinguistic universalities and language-specific idiosyncrasies, the
- present study analyzes the grammaticalization scenarios of multiple wh-expressions in two
languages that are typologically and genealogically diverse, i.e., Thai and Korean. Typologists
generally use a three-way classification, i.e., isolating, fusional, and agglutinative types
(Schwegler 1990) for description of typological properties. The genealogical and typological
features of the languages under discussion, thus, are briefly summarized as in Table 1:

Table 1. Korean and Thai in contrast
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Geography - Southeast Asia Northeast Asia
Genealogy Kra-Dai Transeurasian/Altaic
Morphological Cohesion Isolating - _ Agglutinating
Morphological Complexity Analytic Synthetic -

. Head-Directionality Head-initial Head-final
Word Order - SVO SOV

Tone Tonal . Non-Tonal

2.2 Previous Studies, Key Prob!ems, and Research Questions

{Previous Studies and Limitations]

Thai interrogatives have been addressed in reference grammars. For instance, Noss (1964: 196-
197) notes the intricate rclationships between demonstratives and interrogatives in terms of their
paradigmatic structure. Settdpun (1992: 48-50) illustrates the paradigmatic use of question words.
Smyth (2002: 51-53) briefly exemplifies interrogative pronouns and indefinite pronouns, and their
formal identity. Iwasaki and Ingkaphirom (2005: 291-304) note the connections between
interrogatives (nominal, adjectival, and adverbial) and indefinite expressions. Higbie and Thinsan
(2006: 66-76) exemplify various question expressions along with a brief explanation on their
syntactic characteristics. '

More linguistically-oriented studies are found in Cole and Hermon (1994), who extensively
analyzed the syntax of Thai wh-expressions as variables within the framework of Government and
Binding theory; Panpothong (2001), following up with Cole and Hermon (1994), studies whether
wh-elements in situ in Thai undergo covert wh-movement at LF. Meechanyakul (2025) is doctoral
research focusing on the ambiguity of wh-expressions in Thai, analyzing how these words can
function as both interrogative and indefinites depending on context. Ruangjaroon (2005, 2009)
also addresses the Thai wh-expressions as variables as well as syntactic aspects of wh-adjuncts.

Korean interrogatives have been studied by some researchers, notably during the past two decades.
For instance, Kim (2005) and Lee (2008) addressed the development of discourse markers from a
few interrogatives. Jang (2016) is a notable study which focused on the interrogatives in conjoined
sentences, subordinate clauses and cause-marking clauses in Middle Korean. Hong (2018)
investigated the functional extension patterns of interrogatives into more abstracted meanings and
emphasis. Kim (2018) focused on the negative and positive polarity issues associated with
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mterrogatlves Morc recently, Lee et al. (2022) mves‘ugated how mtemganves are acquired by
leamers of Korean.

As is evident, most or nearly all studies on Thai and Korean interrogatives have addressed syntactic
(formal) aspects of interrogatives and more discourse-pragmatic (functional) aspects have been
- understudied (with a few exceptions in Korean). Moreover, the intriguing patterns of multiple wh-

* expressions have not yet studied. Given the background, the present study intends to fill this
research gap.

[Key Problems and Innovation]

" There are the preliminary observations about Thm and Korean made by the research team. The
following is a brief summary.

Thai has a set of interrogative pronouns and adverbs, denoting ‘who’ (khray), ‘when’ (méaray),
‘where’ (thiindy), ‘what’ (aray), ‘how’ (yayyay), ‘why’ (thammay, phrshéetday, héetday), “how
much’ (thdwray). Some of these interrogatives can function as indefinite pronouns, e.g., ‘who’ for
‘someone’ (khray), ‘where’ for ‘somewhere’ (thfindy), ‘what’ for ‘something’ (dray), a pattern
frequently found in some Asian, Germanic, and Australian languages (Kuteva et al. 2019).

Some of these inférrogativ&s may occur multiply in a single sentence as in ‘Who went where?’,
‘Who ate what?’, etc., as a general question as well as an echo question (e.g., ‘John went to
Thailand.’ - “Who went where?’). Unlike echo questions, in which using multiple wh-words is
generally acceptable, general questions are more restrictive in combining wh-words, as in ***What
is where?’, ***Who did what how?", etc. Some wh-words may be repeated simply as a way of
expressing impatience, surprise, or urging the interlocutor to answer, as in ‘why why?’ (thammay
thammay). More intriguingly, reduplicating wi-words is one of lexicalization strategies in Thai to
create new compounds with new meanings, typically with the nuance of emphasis or exhaustivity.
For instance, ‘who who’ (khray khray) means ‘everyone, whoever’, ‘what what’ (@ray aray) means
‘everything’, “*how how’ (yaypay yayyay) means ‘no matter how/what’, ‘nevertheless’, etc. .
Furthermore, some multiple wh-words have been fully ‘univerbated’ (Lehiann 2015[1982]) and
are used as discourse markers. Among the frequently used discourse markers are ‘what how’ (dray
yayyay), “where how’ (thiindy yayyay), which are used to request elaboration or clarification along
with diverse pragmatic effects such as teasing. :

Similarly, Korean has a number of interrogatives, some of which are ‘heterosemous’(Lichtenberk
1991) with indefinite pronouns. The interrogatives comprise ‘who’ (nwukwu, nwuka, nwu, nwi),
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‘where’ (eti(se)), ‘when’ (encey), ‘what’ (mwues, mwe, mwel), ‘how’ (ettehkey, eccr), ‘why’ (way),
‘how much’ (elma, elmana), and a few other less commonly used forms. Reflecting the morpho-
syntactic idiosyncrasy of an agglutinating language, some of these forms are fully fused forms of
the ‘true’ interrogative and a case marker or nominal particle, e.g., nwuka (< nwu ‘who’+ ka \IOM),
which is inseparable in contemporary Korean.

Some of these can be repeated, as in (a) ‘who who came?’, (b) ‘let’s meet up when when’, (c)
‘what what do you have?’, etc., in which multiplicity of the form iconically signals multiplicity of
the entity, e.g., when the speaker of (a) knows there were muitiple people that came. For the
interlexical cohesion between the two repeated interrogatives, these uses can be construed as being
somewhere between syntax and morphology. Some interrogatives are reduplicated to form new
words, the interrogation meaning of which has been completely bleached. For example, ‘how how’
(ecci ecci, ettehkey ettehkey) simply means ‘somehow’, an instance of lexicalization based on
‘diffusiveness’ derived from the multiple occurrences of the form (note that this adverbial meaning
is not available without reduplication) (cf. Rhee 2008). More interestingly, there is a set of
expressions that involve pseudo-quotation of a question with multiple interrogatives, e.g., (a)
‘saying who who’, (b) ‘saying what what’, (c) ‘who is saying what’, etc. These are not quotations
but are imagined, potential questions (hence, *pseudo-quotation®). These expressions typically
occur with a conjunction to denote, for (c), ‘even though who may say what’, and are used as
discourse markers signaling preemption or disregard.

Based on these unique morphosyntactic behavior of multiple wh-expressions in Thai and Korean,
the present study will explore diverse aspects of the expressions involving multiple wh-words and
their fanctions in the lexicon, grammar and discourse in the two languages. In terms of research
scope, this study is an innovative exploration by virtue of including numerous forms that are related
to the constructions involving multiple wh-expressions.

Another.innovative approach adopted in the present study is the comprchensive use of synchronic
and diachronic aspects. In particular, contemporary and historical corpora are used to trace the
developmental pattemns of the spatial encoding by way of grammaticalization theory. In the
absence or relative paucity of historical data, as in Thai, retrospective reconstruction based on the
current state of affairs, both in grammar and lexicon, will be performed, a uniformitarian approach
widely adopted in grammaticalization research in such situations (Traugott & Heine 1991).

Still another innovative aspect of the present study is the use of the contrastive approach to
- genealogically and typologically diverse languages. By way of comparing and contrasting such
languages, i.e., Thai and Korean, the extent of universality and that of typological influence can
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be more accurately identified and interpreted.

[Research Questions)

Given the background of research, the research questions that will guide the present study are
fourfold: S

(1) Which interrogatives allow reduplication or combinations with other interrogatives in Thai
and Korean?

(2) What formal characteristics do multiple wh-expressions exhibit in Thai and Korean? |

(3) What are the functions of multiple wh-expressions across lexicon, grammar, and discourse
in Thai and Korean?

(4) To what extent do multiple wh-expressions reflect the iconicity of the source meanings?

"(5) To what extent do grammaticalization scenarios of interrogatives in Thai and Korean
exhibit an individual language’s idiosyncratic and typological characteristics?

2.3 Significance and Rationale of Rescarch

As indicated above, multiple wh-expressions in Thai and Korean have not received enough
attention. Furthermore, such expressions have not been analyzed from the comparative,
grammaticalization, and typological perspectives. The present study will not only shed light on
shared characteristic properties of multiple wh-expressions in the two individual languag?s, ie.,
Thai and Korean, but also dissimilar, language-specific properties of such expressions. From a
typological perspective, commonalities and differences identified from comparing multiple
languages are valuable sources to understand the common conceptual operations and the limits of
such conceptual operations. ' -

3. Objectives

The present study will be guided by the objectives, outlined as research questions above, i.c.,
peculiarities of individual interrogatives as to allowing or disallowing reduplication and/or
combination with other interrogatives; their formal representations; their functions in the lexicon,
grammar and discourse; the extent of their reflections of iconicity; and their grammaticalization
paths. The objectives consist of the following research components.

[Inventory Taking-Form)

The first objective is to take inventory of multiple wh-expressions based on their forms in Thai and
Korean. This process critically involves corpus data, i.e., taking inventories of all candidate forms
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from corpus attestations (by using representative samples, if necessitated) and hand-screening each -
candidate for its inclusion or exclusion in the inventory. This task is performed for Thai and Korean.

[Inveatory Taking-Function)

The second objective relates to functions. Since granularily is a crucial issue in labeling and
categorizing functions, a guideline for identifying multiple wi-expressions’ function will first be -
established. Since wh-expressions as interrogative may be closely related to indefinites (indefinite
pronouns and indefinite adverbs), contextual influences will also be taken into account in
inventory-taking.

- [Typological Influences]

The third objective relates to investigating the extent of typological influences in the manifestation
of formal and functional development in the two languages. Since the typological influence in
grammnaticalization scenarios is widely acknowledged, it is expected to play a role in formal shapes
of formation of constructions invelving multiple wh-expressions. In order to analyze the states of
affairs from a dynamic perspective, the forms and functions of multiple wh-expressions will be
reviewed with reference to the four grammaticalization mechanisms as proposed in Kuteva et al.
(2019), i.e., desemanticization, extension, decategorialization, and erosion.

[Commonalities and Differences]

The final objective involves application of theory for qualitative analysis. The central task of the
present study involves identification of commonalities and differences exhibited by the
developmental scenarios of multiple wh-expressions in the two subject languages. After -
identifying and listing the forms and functions, diverse cognitive mechanisms as well as
typological (and potentially cultural) influences will be analyzed qualitatively.

4. Research framework

4.1 Research Tasks and Implementatioﬁ Procedure

Among the serious obstacles of diachronic research in Thai is the extreme paucity of historical .
data. Thercfore, developmental *trajectories cannot be straightforwardly established from
documented historical data. One alleviating factor is that Thai is an isolating langnage and thus
nearly always offers usages of lexical and grammatical functions of an identical form (‘heterosemy’
or ‘transcategoriality’), which provides clues as to the lexical origin of grammatical forms, based
on the uniformitarian principle and the unidircctionality hypothesis (i.e., all grammatical forms
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emerge from lexical forms). Thus, all multiple wh-expressions are collected from various sources,

e.g., lexica, dictionaries, reference grammars, elc. of the contemporary Thai, and all the meanings

(both lexical and grammatical) are mapped along hypothesized conceptual continua to ‘reconstruct’
the developmental paths of the multiple whi-expressions.

The present research consists of five phases. A step-by-step progression of research tasks and their
implementation procedure are as in Figure 1.

Figure 1. Task Componénts and Procedure

' _ D )
r — N (- B . Phase3 ) Phase 4 Phase§ -
Phase 1 Phase 2 . 3 months’ 3 months 2 months
1 month 3 months . J J L J
. . > \ .
f
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Taking of laventory- Grammatica Analysis of Disscmination
Target Taking of . lization . Commonalitics
Forms Functions of Mechanisms and
Target Forms and Differences ﬂ
J

Typological
] % Influences

4.2 Contributions and Applications

As elaborated above, the present research is a multifaceted, multilingual endeavor to investigate
the developmental patterns of multiple wh-expressions. Since language reveals the human mind,
the outcome of the present study will shed light on human conceptualization of multiple wlz-
expressions and further interrogatives in general.

In addition to purely theoretical contributions, the outcome can be applied to language
teaching and learning as well. Undoubtedly, language learning is facilitated by the awareness of
systematic differences and correspondences of the linguistic patterns between the first and target
languages. In particular, the findings of meaningful correspondences, relative strengths,
distributional characteristics, cognitive motivations, and functional networks, among numerous
others, are expected to carry significant implications in language learning,.

S. Research concepts, theories, and hypotheses

The present research draws on a number of theoretical underpinnings, e.g., grammaﬁcalizaﬁoh
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. theory, cognitive linguistics, usage-based grammar, linguistic typology, and contrastive linguistics,:
in particular. Since a full-length exposition on these frameworks is beyond our immediate interest,
their description in the following is kept to a minimum.

5.1 Grammaticalization

Grammaticalization theory is a framework with the tenet that language change reveals the
conceptual and cognitive mechanisms operating in a unidirectional way, a process named
‘grammaticalization.” The theory has greatly aided language scientists in understanding diverse
aspects of language, especially with respect to the formative forces in grammar. Language change,
from the perspective of grammiaticalization, occurs in such a systematic way that it can be
explained by resorting to a set of principles and mechanisms. For instance, Hopper (1991) proposes
five principles, widely subscribed to by the grammaticalization researchers, i.e., layering,
divergence, specialization, persistence, and decategorialization. Bybee et al. (1994) propose seven
hypotheses, i.e. source determination, unidirectionality, universal paths, parallel reduction,
relevance, semantic retention, and layering. A more recent proposal is found in Heine and Kuteva
(2002; substantially revised as Kuteva et al, 2019), in which desemanticization,
decategorialization, extension, and crosion are proposed as the major operating principles. Based
on the quantitative data from corpora and elsewhere, we analyze the development of adpositions
based on grammaticalization theory.

5.2 Cognitive linguistics

Cognitive linguistics was pioneered in the 1980s by a number of linguists who had functional
orientation vis-a-vis formal orientation (e.g., Lakoff 1987, Langacker 1987, 1991, Fauconnier
1997, Croft & Cruse 2004, among others). Cognitive linguistics pays special attention to diverse
psychological and cognitive mechanisms that are operative in language use, thus considering
language as a reflection of human cognition rather than an autonomous system. According to this
framework, language use and language change result from such cognitive mechanisms as metaphor,
metonymy, pragmatic inferencing, generalization, and analogy, among others, though their details
may be realized in different ways in individual languages. Among the numerous contributions of
cognitive linguistics is that the systems of diverse languages underlying the seemingly great level
of external complexities could be explained in a more principled way. Cognitive linguistics is
particularly relevant to discourse marker studies, because discursive functions arise from the
context through the interlocutors’ employment of diverse cognitive mechanisms, notably
pragmatic inferences (‘context-induced reinterpretation’, Heine et al. 1991; ‘invited inference’,
Traugott & Dasher 2002).

5.3 Usage-Based Grammar
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" This research adopts a quantitative methodology. Quantitative methods subscribe tp the tenet that
the frequency of a linguistic form in use directly reflects the degree of its conceptual salience (cf.
‘lexical strength’ Bybee 1985: 117-123). Using frequency information to examine the functional
strengths is well justified by the aphorism that the linguistic system is affected and formed by use,
as is well articulated in the usage-based models of grammar (cf. Barlow & Kemmer 2000). Human
mind has a particular set of ways to react to frequency. Frequency yields entrenchment (Langacker

1987, 1991, 2000, Haiman 1994), and humans have the capaoity.to abstract more schematic
structural patterns from recurring specific but similar instances (Rohde 2001). Based on these
tenets, we use corpora in individual languages for frequency analyses. The contemporary corpora
used in the present research are the Thai National Corpus (TNC; 33.4 million words) and Drama
& Movies Corpus of Korean (DMC 24 million words) .

5.4 Linguistic Typology

Languages may fall under different classifications according to their typological atiributes.
Morphological typology makes use of such concepts as synthetic vs. analytic languages, depending
on the way the language combines morphemes. Synthetic languages may combine a noun with
discrete particles or fuse the grammatical concepts with the host noun, whereas analytic languages
may primarily rely on auxiliary words or word order leaving the host noun intact. The type of
synthetic language utilizing particles is called an agglutinative language, whereas one utilizing
fusion is called an inflectional language. Such morphological typologies are generally believed to
be dominant in certain language families and regions, e.g., analytic languages are found in the
Sino-Tibetan family and some Germanic languages; agglutinative languages are widely spread in
Koreanic, Japonic, Turkic, Dravidian, Bantu families, among others; and fusional languages are
found in most Indo-Buropean and Semitic families, among others. It is widely known that many
crosslinguistic differences in phonology, morphology, morphosyntax, and syntax can be explamed
by resorting to the typological attributes and the limitations thereof (Ramat 1987, Comrie
1989[1981], Nichols 1992, Croft 2002, Bisang 2011, among many others).

5.5 Contrastive Linguistics

Contrastive linguistics endeavors to identify meaningful correspondences between languages that
are not genealogically related, in contrast with comparative linguistics that focuses on such
correspondences between genealogically related languages. Unlike comparative linguistics that
addresses the developmental paths originating from the same sources, contrastive linguistics
addresses how human cognition and psychology influence the common and different
manifestations in languages. Thus, the framework was championed by language educators (Lado
1957, Kaplan 1966, Di Pietro 1971, among others), and has.long been embraced as an effective
approach in language comparison and education. A recent trend is the launching of government-
supported, large-scale projects to promote interlingual and intercultural communication (e.g.,
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‘ NINJAL Japanese Language and Linguistics, Pekmg Umversny Research Center of Chinese
Linguistics, among others).

. 6. Operational Methods
6.1 Research Design, Methodology, and Investigation Procedure

The research design and investigation procedure of the present study are based on the tasks
elaborated in five phases in 4.1 above. The details of each phase are as follows:

[Phase 1]

Phase | is the prcliminary stage, largely focusing on taking inventories of multiple wh-expressions
based on their forms in the target languages. The procedure involves collecting data from historical
resources, diachronic corpora, and others. The investigation procedure includes literature review,
collecting data from lexica, and analyzing relevant entries in historical and contemporary
dictionaries. The central task in this phasc is to collect all multiple wh-expressions from the
referenced corpora. If the attestations of a particular form are too large, a representative sample
(tentatively 1,000 hits) will be used for analysis and projection. '

[Phase 2]

- Phase 2 is the stage of analyzing the discursive functions of multiple wh-expressions in the subject
languages. The functional classification is based on a medium level of classificatory granularity.
It is also at this stage that formally- and functionally-related forms are further mapped onto
conceptual networks.

[Phase 3]

Phase 3 is the stage of applying grammaticalization principles and hypotheses to trace or
reconstruct developmental paths of multiple wh-expressions. The investigation procedure involves
analyzing grammaticalization scenarios in the two subject languages, with special focus on
functional shift and morphosyntactic change, and comparing the development in individual
languages. The investigation procedure involves a qualitative analysis based on the unique
characteristics in the subject Janguages and their connection to typological features.

{Phase 4]

Phrase 4 is the stage in which the typological influences and cognitive universals identified in
Phase 3 are further analyzed to identify commonalities and differences among the two languages.



220

In the analysié, not only formal constructions but also functional features that exhibit
commonalities and differences are identified, compared, and analyzed.

[Phase 5|

Phase 5, the final stage, is when the reséarch outcomes are disseminated in diverse international
venues. It is our intention to present the outcomes in two or more installments at international
conferences or workshops, and upon refinement through expert comments and criticisms, publish
the final research result in an international top-tier journal.

6.2 International Networking

This project is a collaborative study by three researchers having expertise in the proposed field.
To ensure a more fruitful and high-impact outcome, the researchers of the present study intend to
fully utilize the international research networks in which they participate. The networks include
leading researchers across the world in the field of grammaticalization, cognitive linguistics,
interactional. linguistics, and linguistic typology. In addition to the leading linguists in Thailand
and Korea, we intend to consult the researchers in the network listed in Table 2.

Table 2. Global networks of consultants

Consulting Researcher Affiliation

Bernd Heine University of Koln (Germany)

Elizabeth C. Traugott Stanford University (USA) -

Tania Kuteva . Heinrich-Heine University, Diisseldorf (Germany)
Zygmunt Frajzyngicr Univ. of Colorado, Boulder (USA)

Benjamin Fagard CNRS, University of Paris 3 (France)

6.3 Dissemination Plan of Project Results
[Conference Presentations]

As indicated in 6.1 above, at least two presentations are planned at prestigious international
conferences. The targeted conferences include Linguistic Association of Canada and the United
States (LACUS), Linguistic Society of America (LSA), Deutsche Gesellschaft fiir
Sprachwissenschaft (DGfS), Societas Linguistica Europaea (SLE), UK Cognitive Linguistics
Association (UK-CLA), Cognitive Linguistics Association of North America (CLANA),
Association of Linguistic Typology (ALT), International Cognitive Linguistics Conference
(ICLC), and International Conference on Historical Linguistics (ICHL). Since special theme
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workshops are also frequently made available, when a suitable workshop convenes within the
rescarch time frame, it may also be included in our consideration of dissemination venues.

[Publications]

The final outcomes of the present research will be published in international journals (see 6.1
above). The researchers plan to publish at least two full-length journal articles from the study,
including the final product of the research. Considering the nature of our research, the targeted
journals are Linguistics, Journal of Pragmatics, Pragmatics, Language Sciences, Lingua, Studies
in Language, and Fokia ngwsuca Historica (all of which are SCOPUS- and A&HCl-indexed
journals).
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Khammee, Kultida. 2025. Proper names in Thai. Asian Languages and Linguistics. 6(1). 140»160
(ISI (ESCI)/John Benjamins)

Khammee, Kultida and Seongha Rhee. 2025.The Goal-over-Source Asymmetry in Thai and
Korean. Language and Cogition. 17. 1-26. (Scopus Q1/Cambridge University Press)

Khammee, Kultida and Seongha Rhee. 2024. Cultural Meanings of ‘Small:’ Similar yet Different

- Semantic Networks of Diminutives in Thai and South Korean. The Journal of Asian
Linguistic Anthropology 6(3). 1-23. (Scopus Q4)

Khammee, Kultida. 2024. From objective to subjective, and to intersubjective functions: The
case of the Thai ‘truth’-lexeme. Russian Journal of Linguistics 28(4). 942-965. (Scopus
Q1)

Khammee, Kultida and Seongha Rhee. 2024. Comparison of authorial stance between

professional and amateur writers in scientific correspondence writing. Journal of
Language Teaching and Research 15(5). 1753-1764. (Scopus Q2)

Rhee, Seongha and Kultida Khammee. 2024, Grammaticalization of future-time reference
markers in Korean and Thai: A focus on morphosyntax and conceptual motlvatlon
GEMA Online Journal of Language Studies 24(3). 1-19. (Scopus Q1) ’

Khammee, Kultida, Aphiwit Liang-itsara, and Seongha Rhee. 2024. Demonstratives and speaker -
stance in Thai. Journal of Pragmatics 227. 19-36. (Scopus Q1/Elsivier)

Khammee, Kultida, Aphiwit Liang-itsara, Singhanat Nomnian, and Seongha Rhee. 2024. The
Effects of Using Scientific Genre to Promote Undergraduate Students’ English
Academic Writing in an ESP Course World Journal of English Language 14(3). 170-

180. (Scopus Q1)

Kbammee, Kultida and Seongha Rhee. 2022, Same and different ways of seeing faces: The cases
of Korean and Thai. The Journal of Linguistics Science, 103. 361-381. (KCI)

Rhee, Seongha and Kultida Khammee. 2022. On sources of goals: Grammaucalmuon of
- allatives in Thai. Southeast Asia Journal 32(3). 109-138. (KCI)

Khammee, Kultida and Seongha Rhee. 2022. On Pragmatics of Contrastiveness: The Discourse
Marker but in English, Thai, and Korean. The Journal of Linguistics Science 100. 1-18.

XKCD
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Yoodee, Wanlop, Kultida Khammee, Natthira Khamkard, Naruéporn Sangsrichan & Sompong
Rupsong. 2015. Applying synthetic phonics approach to enhancement of English 230
pronunciation and learning attitude of Policemen in Phayao; Preparedness for ASEAN
community. Journal of Humanities and Social Sciences University of Phayao 3(2). 33-

B. Book Chapter

Khammee, Kultida, “Old but Still Going Strong: Don Khong in Thai Popular Culture,” In
Culture-Bound Syndromes in Popular Culture, edited by Cringuta Irina
Pelea, 145-163. London: Routledge, 2024.

C. Conference and Workshop Presentations

Khammee, Kultida and Seongha Rhee. 2025. Variability of Conceptualization and Consequences
in Grammaticalization: The Case of Thai and Korean. Paper accepted for
presentation at the 13 Malaysia International Conference on Languages,
Literatures and Cultures (MICOLLAC), Penang, Malaysia, August 26-28,
2025.

Khammee, Kultida and Seongha Rhee. 2025. Monologual Questions and Intersubjectivity: The
Cases of Thai and Korean. Paper presented at the 17th International
Cognitive Linguistics Conference (ICLC-2025), Buenos Aires, Argentina,
July 14-18, 2025.

Rhee, Seongha and Kultida Khammee. 2025. Commonality and Variability of Conceptualization:
The Case of ‘Enter’ in Thai and Korean. Paper presented at the 17%
International Cognitive Lingnistics Conference (ICLC-2025), Buenos -
Aires, Argentina, July 14-18, 2025.

Khammee, Kultida. 2023. From Soliloquy to Discourse Markers: The Case in Thai. Paper
accepted for presentation at the 19% International Pragmatics Conference,
Brisbane, Australia, June 22-27, 2025.

Khammee, Kultida and Seongha Rhee. 2025. Semantic Extension of ‘Front’ and ‘Back’ and the
‘Front-over-Back’ Asymmetry in Thai and Korean. Paper presented at the
Workshop on Spatial Asymmetries across Languages, Ecole Normale
Supérieure (PSL) & Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales, Paris
France, May 26-28, 2025.

Rhee, Seongha,KultxdaKhammee, Sunhee Kang & Honglian Jin. 2024, Bastmeetswestmthe

' air: Intercultural comparative perspectives of English and Asian In-flight
announcements. Paper presented at the 22°! AsiaTEFL International
Conference, Chiang Rai Rajabhat Umvetslty Chiang Rai, Thailand,
November 15-17, 2024.

Rhee, Seongha, Kultida Khammee, Sunhee Kang & Honglian Jin. 2024. When East Meets West
in the Air: An Intercultural Comparative Analysis of In-flight
Announcements in English, Chinese, Thai and Korean. Paper accepted for
presentation at the 14 International Conference on Chinese
Sociolinguistics, Suzhou, China, September 20-22, 2024.
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Khammee, Kultida and Seongha Rhee. 2024. The Goal-over-Source Asymmetry in Korean and
Thai. Paper accepted for presentation at the 57® Annual Mestingofthe 031 -
Societas Linguistica Europaea (SLE), Helsinki, Finland, August 21-24,

. 2024

Rhee, Seongha, and Kultida Khammee. 2024, Different Conceptualizations of Front and Back:
The Case of Thai and Korean. Paper accepted for presentation at the 10th
Intercultural Conference on Intercultural Pragmatics and Communication
(INPRA), Pisa, Italy, May 30- June 1, 2024.

Rhee, Seongha, and Kultida Khammee, 2024. Appearances are Deceiving: The Cases of Korean
and Thai. Paper accepted for poster presentation at the 11th Conference on
Language, Discourse, and Cognition (CLDC), Taipei, Taiwan, May 34,
2024.

Khammee, Kultida, Aphiwit Liang-itsara, Seongha Rhee. 2023. Demonstrative and speaker
stance in Thai. Paper accepted for presentation at the 12 Malaysia
International Conference on Languages, Literatures and Cultures

- (MICOLLAC), Penang, Malaysia, August 1-3, 2023,

Rhee, Seongha,LmZhang,andKuludaKhammee 2023. The ways of the truth: The Chinese
etymon ‘truth’ in four Asian languages. Paper accepted forpresentahonat
the International Colloguium Cyclicity and the Theory of Language
Change, The University of Manchester, UK, July 17-18,2023.

Khammee, Kultida. 2023. From objective to subjective and to intersubjectivity functions: The
case of the Thai Jing. Paper accepted for presentation at the 18™
International Pragmatics Conference, Brussels, Belgium, July 9-14, 2023.

Khaunnee Kultida, and Seongha Rhee.2023. Semantic Extension of HEAD: A Contrastive

: Perspective. Paper accepted for presentation at the 23rd Biennial Meeting
of the Int’1 Circle of Korean Linguistics (ICKL-2023), Olomouc, The
Czech Republic, June 28-30, 2023.

Khammee,KnludaandSeonghaRhee 2023. Cultural meanings of ‘small": Smxlm-yetdlﬁ'erent
semantic networks of diminutives in Thai and Korean. Paper presented at
the International Conference of Linguistic Anthropology (CALA),
organized by SOAS, London, for a conference in the Philippines, May 16-
19,2023.

Kanchina, Yingyot, Kultida Khammee, and Seongha Rhee. 2023. On the development of tae ‘but'
in Thai: Cognitive and discourse perspective. The 32nd Meeting of the
Southeast Asian Linguistics Society (SEALS-2023), Chiang Mai

. University, May 16-18, 2023,

Park, Kyungeun, Kewalin Simuang, Kultida Khammee & Seongha Rhee. 2023. Ideophones and
Iconicity in Korean and Thai. Paper accepted for presentation at the 45th
Annual DGfS Conference, Cologne, Germany, March 7-10, 2023.

Rhee, Seongha, and Kultida Khammee. 2023. Grammaticalization of future markers in Korean
and Thai. Paper accepted for presentation at “Future of the Past”
Workshop, Diisseldorf, Germany, March 6-7, 2023.

Khammee, Kultida, and Seongha Rhee. 2022. Cultural meanings of ‘Small’: Similar yet different
semantic networks of diminutives in Thai and Korean. Paper accepted for
presentation at the Conference on Asian Linguistic Anthropology,
Philippines, December 19-21, 2022,
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Rhee, Seongha, and Kultida Khammee. 2022. Where allatives come from: A case of Thai and
Korean. Paper accepted for presentation at Linguistics Beyond and 2392
Within, Poland, October 13-14, 2022.

Khammee, Kultida, and Seongha Rhee. 2022, Same and different ways of secing faces: The
cases in Korean and Thai. Paper accepted for presentation at the 9th
International Conference on Intercultural Pragmatics and Communication,

‘ Brisbane, Australia, June 21-23; 2022.

Khammee, Kultida, and Natthapong Chanyoo. 2022. Effect of using scientific genre to promote

undergraduate students’ English academic writing in an ESP course. Paper
b accepted for presentation at KASELL Spring Conference on English
Linguistics, Korea, May 28, 2022.

Khammee, Kultida, and Seongha Rhee. 2021, Small and cute? Small and bad?: Semantic
network of diminutives in Thai and Korean. Paper accepted for
presentation at the 54* Socictas Linguistica Europaca Confaence, Athens,
Greece, August 31-September 3, 2021.

Khammee, Kultida, Songsri Soranasthaporn, and Seongha Rhee. 2020. On pragmatics of
contrastiveness: Discourse matker BUT in English, Thai, and Korean.
Paper presented at the Fall 2020 SMOG Conference, Kyungpook National
University, Daegu, Korea, Nov. 7, 2020.

Khammee, Kultida, and Narathip Thammawongsa. 2018. Enhancing active learning strategies in

. English language classroom using Kahoot! game, the 1* HUNIC
conference, Surin, Thailand, September 14-15, 2018.

Khammee, Kultida. 2017. English reading ability and vocabulary knowledge among grade 6
students of Toomta School, Muang, Phayao and Mae Ing School,
Pukamyao before and after use of vocabulary learning strategies, the 10
International Conference of HUSOC Network, Chiang Rai, Thailand,
February 2-3, 2017.

D. Conference Proceedings

Khammee, Kultida, and Seongha Rhee. 2024. Cultural meanings of 'small": Similar yet different
i semantic networks of diminutives in Thai and Korean, Selected

Confererice Proceedings Papers of the SOAS GLOCAL 2022 Conference
in Asia (The SOAS GLOCAL CALA 2022) 'Symbol and Society’, 188-
200.

Khammee, Kultida, and Narathip Thammawongsa. “Enhancing active learning strategies in
English language classroom using Kahoot! Game.” Proceeding-HUNIC
2018, Surin, Thailand, September 14-15. 2018, pp.1381-1394.

Khammee, Kultida. “English reading ability and vocabulary knowledge among grade 6 students
of Toomta School, Muang, Phayao and Mae Ing School, Pukamyao before
and after use of vocabulary learning strategies.”, Conference Proceeding
of the 10" International Conference of HUSOC Network, Chiang Rai,
Thailand, February 2-3. 2017, pp. 227-242. -
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E. Extra Activities _ |

2024.07  ELT Leadership Management Certificate Program (TESOL InternationalZ33
Association)

2018. 06-07 Intensive PhD Research Preparation Program at University of Waikato,
New Zealand

IV. Grants, Awards and Honeors

A. Research Grants Received’
2025-2026. From WHAT to discourse markers in English, Thai, and Korean:
~ Grammaticalization and Crosslinguistic Perspectives. (THB 160,000/eq. USD 4,700).
Fundamental Fund (2026), University of Phayao and Thailand Science Research and
Innovation Fund. (Proposal Accepted)

2025. Commonality and Variability of Conceptualization: The Case of “Enter’ and ‘Exit’ in
Thai and Korean. (THB 70,000/eq. USD 2,120). School of Liberal Arts, University
of Phayao (Postdoctoral research grant to conduct research at Hankuk Umvers1ty of
Foreign Studies, South Korea). '

2024-2025. Appearances are Deceiving: The Cases of Thai and Korean, (THB 30,000/eq. USD

, 910). School of Liberal Arts, University of Phayao.

2023-2024. Axial Asymmetry in Language and Mind: Cognitive and Typological Perspectives.
(THB 200,000/eq. USD $5,570). Fundamental Fund (2024), University of Phayao and
Thailand Science Research and Innovation Fund.

2016-2017. English Reading Ability and Vocabulary Knowledge among Grade 6 Students of
Toamta School, Muang, Phayao and Mae Ing School, Pukamyao Before and After

Use of Vocabulary Leamning Strategies. (THB 50,000/eq. USD 1,670). University of

Phayao.

B. Awards and Honors Received

2024.06 2023 Excellence in Teaching Award. School of Liberal Arts, -
University of Phayao

2023.06 2022 Excellence in Teaching Award. School of Liberal Arts,
University of Phayao

2016.01 2015 Excellence in Teaching Award. School of Liberal Arts,
University of Phayao
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C. Schohmhfp ‘

2017.06 Summer course scholarship at Southbourne School, Bournemouth, 234
United Kingdom. University of Phayao.
-2008.07 EATOF Summer Youth Camp at Kangnung National University, Republic of
Korea. Chiang Mai University.
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	ระเบียบวาระการประชุมคณะกรรมการประจำคณะศิลปศาสตร์ ครั้งที่ ๑/๒๕๖๙ วันพฤหัสบดีที่ ๒๙ เดือนมกราคม พ.ศ. ๒๕๖๙ ณ ห้องประชุมคณะศิลปศาสตร์ (CE ๑๔๒๐๓)  เวลา ๑๖:๓๐  น.  
	ระเบียบวาระที่ ๑ เรื่องแจ้งเพื่อทราบ
	๑.๑ ประกาศกระทรวงการอุดมศึกษา วิทยาศาสตร์ วิจัยและนวัตกรรม เรื่อง นโยบายการส่งเสริมและสนับสนุน การจัดการเรียนการสอนด้านการพัฒนาทักษะการเป็นผู้ประกอบการในหลักสูตรการศึกษาของสถาบันอุดมศึกษา พ.ศ. ๒๕๖๘ (เอกสารหน้าที่ ๑-๓)
	๑.๒  การพิจารณาตัวชี้วัดสำคัญ (Super KPI) เพื่อกำหนดเป็นข้อตกลงการประเมินผลการปฏิบัติงาน (Performance Agreement) ประจำปีงบประมาณ พ.ศ. ๒๕๖๙  คณะศิลปศาสตร์ (เอกสารหน้าที่ ๔-๑๘)
	๑.๓ รายงานการประชุมสาขาวิชาภาษาจีน ประจำเดือนธันวาคม ๒๕๖๘ (เอกสารหน้าที่ ๑๙-๒๖)
	๑.๔ รายงานกิจกรรมที่ปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์และกิจกรรมที่ลดการ ปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์คณะศิลปศาสตร์ ประจำเดือนธันวาคม  ๒๕๖๘ (เอกสารหน้าที่ ๒๗-๓๑)
	๑.๕ รายงานการจัดซื้อน้ำมันเชื้อเพลิงรถตู้คณะศิลปศาสตร์ ประจำเดือนธันวาคม ๒๕๖๘ (เอกสารหน้าที่ ๓๒-๓๔)
	๑.๖ รายงานการอนุมัติการจ่ายเงินรายได้คณะศิลปศาสตร์ ประจำเดือนธันวาคม ๒๕๖๘ (เอกสารหน้าที่ ๓๕-๓๙)
	๑.๗ ผลการปฏิบัติตามมติที่ประชุมคณะกรรมการประจำคณะศิลปศาสตร์ (เอกสารหน้าที่ ๔๐-๔๔)
	๑.๘ รายงานทางการเงินของศูนย์ภาษา คณะศิลปศาสตร์ ประจำเดือนธันวาคม ๒๕๖๘ (เอกสารหน้าที่ ๔๕-๕๑)
	๑.๙ รายงานการอนุญาตการลาของบุคลากรคณะศิลปศาสตร์ ประจำเดือนธันวาคม ๒๕๖๘ (เอกสารหน้าที่ ๕๒-๕๕)
	๑.๑๐ สรุปอัตรากำลังข้อมูลบุคลากรคณะศิลปศาสตร์ ประจำเดือนธันวาคม ๒๕๖๘ (เอกสารหน้าที่ ๕๖-๖๕)
	๑.๑๑ รายงานผลงานวิจัยที่ได้รับการตีพิมพ์เผยแพร่ของบุคลากรคณะศิลปศาสตร์ ประจำเดือนมกราคม ๒๕๖๙ (เอกสารหน้าที่ ๖๖ )
	๑.๑๒ รายงานวัสดุคงเหลือคณะศิลปศาสตร์ประจำเดือนธันวาคม ๒๕๖๘ (เอกสารหน้าที่ ๖๗-๘๐)  
	๑.๑๓ รายงานผลการตรวจสอบใบเบิกวัสดุในคลังวัสดุกลาง (AX) และคลังวัสดุย่อย (IMS) ประจำเดือนธันวาคม ๒๕๖๘ (เอกสารหน้าที่ ๘๑)    
	๑.๑๔ รายชื่อเอกสารประกอบการสอน หนังสือ ผลงานวิจัยในโครงการพัฒนาอาจารย์ เข้าสู่ตำแหน่งทางวิชาการ ประจำเดือนมกราคม ๒๕๖๙ (เอกสารหน้าที่ ๘๒-๘๗) 
	๑.๑๕ รายงานสรุปข้อมูลข่าวประชาสัมพันธ์ ประจำวันที่ ๑-๓๑ เดือนธันวาคม ๒๕๖๘ (เอกสารหน้าที่ ๘๘)
	๑.๑๖ ข้อมูลสถิติผู้เข้าใช้บริการห้องศูนย์ภาษาคณะศิลปศาสตร์ ประจำเดือนธันวาคม ๒๕๖๘ (เอกสารหน้าที่ ๘๙)  
	๑.๑๗ สรุปโครงการในแผนปฏิบัติการประจำปีงบประมาณ พ.ศ.๒๕๖๙ โครงการภาษาฝรั่งเศสเพื่อวิชาชีพ รหัสโครงการ ศศ ๖๙๔๑๐๑๕๕๙ (เอกสารหน้าที่ ๙๐-๑๐๓)    

	ระเบียบวาระที่ ๒ รับรองรายงานการประชุมคณะกรรมการประจำคณะศิลปศาสตร์ 
	รับรองรายงานการประชุมคณะกรรมการประจำคณะศิลปศาสตร์ ครั้งที่ ๑๒/๒๕๖๘ เมื่อวันพฤหัสบดีที่ ๒๕ เดือนธันวาคม ๒๕๖๘ ณ ห้องประชุมคณะศิลปศาสตร์ (เอกสารหน้าที่ ๑๐๕-๑๑๘) 

	ระเบียบวาระที่ ๓ เรื่องสืบเนื่อง 
	๓.๑	ติดตามผลงานวิชาการของผู้รับผิดชอบหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. ๒๕๗๐ ตาม					เกณฑ์มาตรฐานหลักสูตร (เอกสารหน้าที่ ๑๒๐-๑๖๓)
	หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน
	หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น
	หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส
	หลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย
	หลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษ
	หลักสูตรศิลปศาสสตรมหาบัณฑิต/ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต ภาษาศาสตร์ประยุกต์


	ระเบียบวาระที่ ๔  เรื่องเสนอเพื่อพิจารณา 
	๔.๑ รายชื่อคณะกรรมการพัฒนาหลักสูตร และกรรมการรับผิดชอบหลักสูตร หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส หลักสูตรปรับปรุง   พ.ศ. ๒๕๗๐ (เอกสารหน้าที่ ๑๖๕-๑๘๐)  
	๔.๒ หลักสูตรการจัดการศึกษาล่วงหน้า (Pre-degree) ประจำปีการศึกษา ๒๕๖๘ (ประจำปีงบประมาณ ๒๕๖๙) คณะศิลปศาสตร์ (เอกสารหน้าที่ ๑๘๒) 
	๔.๓ รายชื่ออาจารย์ผู้ปฏิบัติงานดำเนินงานพิธีพระราชทานปริญญาบัตรประจำปีการศึกษา ๒๕๖๖ คณะศิลปศาสตร์ และขออนุมัติค่าใช้จ่ายในการดำเนินงานพิธีพระราชทานปริญญาบัตรประจำปีการศึกษา ๒๕๖๗ คณะศิลปศาสตร์ (เอกสารหน้าที่ ๑๘๔)
	๔.๔ การประเมินผลการสอนและเอกสารที่ใช้ประเมินผลการสอนเพื่อพิจารณาขอกำหนดตำแหน่งทางวิชาการ ในตำแหน่ง รองศาสตราจารย์ ราย ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.รัฐภาคย์ หัทยาวิลัยพรรณ อาจารย์ประจำสาขาวิชาภาษาอังกฤษ (เอกสารหน้าที่ ๑๘๖-๑๘๘)
	๔.๕	การขออนุมัติปรับอัตราเงินเดือนลูกจ้างชั่ววคราวคณะศิลปศาสตร์ (เอกสาร						หน้าที่ ๑๙๐-๑๙๓)	
	๔.๖ การขอความเห็นชอบให้บุคลากรสายวิชาการคณะศิลปศาสตร์เดินทางไปปฏิบัติงานวิจัย ณ ต่างประเทศ (เอกสารหน้าที่ ๑๙๕-๒๓๔)
	๔.๗ แบบประเมินของผู้บริหารในระดับรองคณบดี ผู้ช่วยคณบดี และคณะกรรมการประจำคณะศิลปศาสตร์ (เอกสารแนบ)
	รองคณบดีฝ่ายวิชาการ
	รองคณบดีฝ่ายบริหาร
	รองคณบดีฝ่ายกิจการพิเเศษ
	รองคณบดีฝ่ายคุณภาพนิสิต
	ผู้ช่วยคณบดีฝ่ายบริหาร
	ผู้ช่วยคณบดีฝ่ายวิชาการ
	ประธานหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษ
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